


Au cœur du Médoc, sous le ciel clair de Saint-Julien,
Se trouve un domaine si vaste
Que le soleil semble ne jamais le quitter.

Un havre de paix, où les jeux d’ombres et de lumières
Évoluent subtilement au fil du cycle des saisons.

Filtrée par le feuillage des arbres,
Reflétée à la surface d’un lac tranquille,
La lumière s’y charge d’une qualité particulière,
Et la vie y prend un relief nouveau.

Ses vins sont racés, élégants et éclatants,
À l’image des couleurs blanche, noire et or de leur parure.

Quelle que soit l’heure de la journée,
Quelqu’un déguste un vin Château Lagrange
Quelque part dans le monde.

Château Lagrange : un domaine sur lequel
Le soleil ne se couche jamais.

In the heart of the Medoc, under the bright sky of Saint-Julien, 
Lies a domaine so beautiful
That the sun never wants to leave it.

A haven of peace, where shadows dance in the sunshine
Delicately drifting through the seasons.

Peeping through the leaves of a tree,
Reflecting on the surface of the still lake, 
The light boasts a particular quality, 
And Life takes on new relief.

The wines here are distinctive, elegant and bright, 
Just like the white, black and gold of their adornment.

At any time of day, 
Someone is enjoying a Château Lagrange wine
Somewhere in the world.

Château Lagrange : a domaine where the sun
Never really goes down.



E D I TO R I A L

2019 :  Déjà 5 mi l lés imes ex t raord inai res  au cours  de la 
dern ière décennie ,  peut -on encore par ler  de mi l lés ime 
except ionnel  à Bordeaux ?  Va - t - i l  fa l lo i r  redéf in i r  la  not ion 
de mi l lés ime except ionnel  au regard des condi t ions 
c l imat iques rencont rées ces dern ières années dans not re 
v ignoble ?
2019 comme 2018 res tera inscr i t  comme un mi l lés ime t rès  
cont ras té .  Un pr in temps humide et  f ro id su iv i  d 'un é té 
chaud et  sec avec un ensole i l lement  record !

Le caractère un ique de not re ter ro i r  e t  le  savoi r - fa i re de 
nos équipes ont  t ranscendé ce mi l lés ime al l ian t  r ichesse 
phénol ique et  f ra îcheur  du f ru i t ,  pu issance et  onc tuos i té .  
Un somptueux 2019 qu i  v ien t  enr ich i r  la  longue l i s te  des 
mi l lés imes incontournables du domaine.

2019 : Bordeaux has seen 5 amazing vintages in the last 10 
years, dare we st i l l  speak of ‘exceptional vintages’ here ? Do 
we perhaps need to re-define the notion of ‘exceptional ’  
given the cl imatic condit ions experienced throughout our 
vineyards in recent years ? 2019, just l ike 2018, wi l l  be 
remembered for i ts real ly contrast ing weather. We had a 
cold, wet spring, and then a dry, hot summer with 
record-breaking sunshine ! 

The character of our unique terroi along with our technical 
team’s expert ise have al lowed this vintage to surpass i tsel f .  
I t  boasts both phenolic r ichness and freshness in the frui t .  
This is a powerful ,  creamy, smooth wine. The sumptuous 2019 
wil l  join the long l ist of must -have vintages at Lagrange. 

Matthieu Bordes,

Directeur Général / General Manager - Winemaker



L E  V I G N O B L E  D E  S A I N T -J U L I E N

Superficie du vignoble : 118 hectares 
Cépages rouges : 67% Cabernet Sauvignon, 28% Merlot et 5% Petit Verdot
Densité de plantation : 7500 à 10000 pieds par hectare 
Sol : deux croupes de graves d’origine Günzienne orientées Nord-Sud
Le sous-sol est argilo-calcaire et le sol silico-graveleux
Le second vin : Les Fiefs de Lagrange

L E S  A U T R E S  V I G N O B L E S  E N  M É D O C

Sur les communes voisines de Saint-Laurent-Médoc et Cussac-Fort-Médoc :
vignoble planté sur un sol de graves et d’argile 
Encépagement en rouge : 13 hectares, 60% Cabernet Sauvignon et 40% Merlot
Le vin : le Haut-Médoc de Lagrange AOC Haut-Médoc
Encépagement en blanc : 11 hectares, 80% Sauvignon blanc,
10% Sauvignon Gris et 10% Sémillon
Le vin : Les Arums de Lagrange, Bordeaux blanc 
Elaborés et vieillis dans les installations de Château Lagrange,
ces vins bénéficient de tout le savoir-faire du domaine.

T H E  S A I N T - J U L I E N  V I N E Y A R D

Surface under vines: 118 hectares (291 acres) 
Red grape varieties: 67% Cabernet Sauvignon, 28% Merlot, 5% Petit Verdot 
Density of plantation: 7 500 to 10 000 plants per hectare
Soil: two Gunzian gravel slopes facing North-South 
Siliceous gravel soil over clay-limestone sub-soil
Second wine: les Fiefs de Lagrange 

O U R  O T H E R  M É D O C  V I N E Y A R D S

In the neighbouring villages of Saint-Laurent-Médoc and Cussac-Fort-Médoc: 
Vineyard planted on gravelly and clay soil 
Red grape varieties: 13 hectares, 60% Cabernet Sauvignon  and 40% Merlot
The wine produced: le Haut-Médoc de Lagrange, AOC Haut-Médoc
White grape varieties: 11 hectares,  80% Sauvignon Blanc,
10% Sauvignon Gris, 10% Sémillon
The wine produced: les Arums de Lagrange, Bordeaux Blanc
These wines are produced and aged in the cellars of Château Lagrange
with all the same expertise and care as the rest of our range.



Situé sur deux croupes de graves Günziennes, le vignoble de 
Lagrange s’étend sur 118 hectares d’un seul tenant au sein 
de l’appellation Saint -Julien. La recherche de l’excellence, 
sans compromis : c’est la philosophie du domaine depuis 
maintenant plusieurs décennies, grâce à un terroir exceptionnel 
et à une approche basée sur la précision et l ’ innovation. 
Une conduite minutieuse et traditionnelle du vignoble et 
des vinifications parcellaires donnent naissance chaque 
année à un vin puissant et élégant, de grande garde.

Perched on two beautiful Gunzian gravel ridges, Lagrange’s 
118-hectare vineyard spreads over an impressive single 
block in the Saint -Julien appellation. For decades now 
the uncompromising quest for excellence has been a true 
philosophy here, thanks to an exceptional terroir and the team’s 
innovative and precise approach. Year af ter year, the traditional 
painstaking vine -care and plot -by -plot vinification give bir th to 
an elegant, powerful wine with wonderful ageing potential.



EN °CEN MM

0

100

200

300

400

500

600

700

800

900

1000

1100

20192018201720162015201420132012201120102009200820072006200520042003200220012000199919981997
12.0

12.5

13.0

13.5

14.0

14.5

15.0

720

958

824

909

1041

842
807

936

1076

790

617

771
806

736

880

958
985

888

786

631631

871

1003 984

PLUVIOMÉTRIE ANNUELLE EN MM / 
RAINFALL PER YEAR IN MM

T° MOYENNE ANNUELLE EN °C /
AVERAGE ANNUAL TEMPERATURE IN °C

DANS LE CIEL
IN THE SKY

P LU V I O M É T R I E  E T  T E M P É R AT U R E  A N N U E L L E S

R A I N FA L L  A N D  AV E R A G E  T E M P E R AT U R E S

Ces données proviennent de la s tat ion météo du Château Lagrange instal lée 
depuis l ’h iver 1996.  Vingt -quatre années de données confèrent une cer taine 
f iabi l i té à la not ion de moyenne.

2019 tout comme le millésime 2000 enregistre une pluviométrie totale record, 
principalement due aux précipitations ayant eu lieu entre le 15 Octobre et le  
31 décembre. Le cumul de 552 mm sur ces deux mois et demi représente plus de 50% de 
la pluviométrie annuelle ! Ces pluies tardives n’ont eu aucune influence sur la qualité du 
millésime mais ont permis aux nappes phréatiques de se reconstituer. Tout comme 2018, 
la moyenne des températures compte parmi les plus élevées jamais enregistrées à ce 
jour sur notre station météorologique.

The data below is provided by Château Lagrange’s own weather s tat ion instal led 
in the winter of  1996.  The records kept over twenty - four years al low us to observe 
rel iable average f igures .

2019 (like the 2000 vintage) brought record total rainfall, mainly due to the rain between 
15 th October and 31st December. The 552 mm that fell during those 11 weeks alone 
represent half of the total annual rainfall ! This late rainfall had no impact on the 
quality of the vintage but replenished the water tables nicely. As in 2018, the average 
temperatures were among the highest recorded by our weather station. 



PLUVIOMÉTRIE 2019 / RAINFALL 2019 IN MM                          

PLUVIOMÉTRIE MOYENNE SUR 24 ANS /
AVERAGE RAINFALL OVER 24 YEARS

T° MOYENNE 2019 / AVERAGE T° 2019 IN °C     

T° MOYENNE SUR 24 ANS /
AVERAGE T° OVER 24 YEARS
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P LU V I O M É T R I E  E T  T E M P É R AT U R E  M E N S U E L L E S
C O M PA R É E S  AU X  M OY E N N E S  A N N U E L L E S

2 0 1 9

M O N T H LY  R A I N FA L L  A N D  T E M P E R AT U R E S
C O M PA R E D  T O  A N N UA L  AV E R A G E S

L’hiver est doux et sec, ce qui contraste avec un printemps frais et humide jusqu’à la mi-
juin. L’été 2019 débute réellement le 17 juin et perdurera jusqu’au vendanges. Seulement 
60 mm de précipitation entre le 14 juin et le 15 septembre, cette période déterminante 
pour la qualité des raisins compte parmi les plus sèches observées depuis 25 ans. 

The winter was dry and mild, contrasting with the cool, wet spring weather we were to 
experience up until mid-June. The summer of 2019 really began on 17th June and then 
continued through to the harvest. With a mere 60 mm of rainfall between 14th June and 
15th September (an essential period for the crop quality), this was one of the driest 
summers in the last 25 years.



DANS LES VIGNES
IN THE VINES

DAT E S  M OY E N N E S  D E S  S TA D E S  P H Y S I O L O G I Q U E S  :

AV E R A G E  DAT E S  F O R  P H Y S I O L O G I C A L  S TA G E S  :

EN  2 0 1 9
IN  2 0 1 9

D EPU I S  1 9 9 6
SINCE 1996

D É B O U R R E M E N T

B U D B U R S T

M E R LOT 2 7  M A R S  /  M A RC H 2 8  M A R S  /  M A RC H

C A B E RN E T
S AU V I G N O N

3  AV R I L  /  A P R I L 6  AV R I L  /  A P R I L

P E T I T  V E R D OT 2 3  M A R S  /  M A RC H 2 4  M A R S  /  M A RC H

F LO R A I S O N

F LOW E R I N G

M E RLOT 2  J U I N  /  J U N E 2  J U I N  /  J U N E

C A B E RN E T
S AU V I G N O N

5  J U I N  /  J U N E 5  J U I N  /  J U N E

P E T I T  V E R D OT 2  J U I N  /  J U N E 1 E R  J U I N  /  J U N E

V É R A I S O N

 CO LO U R  C H A N G E

M E RLOT 9  AO Û T  /  AU G U S T 6  AO Û T  /  AU G U S T

C A B E RN E T
S AU V I G N O N

9  AO Û T  /  AU G U S T 8  AO Û T  /  AU G U S T

P E T I T  V E R D OT 1 9  AO Û T  /  AU G U S T 1 4  AO Û T  /  AU G U S T

R É CO LT E

H A RV E S T

M E R LOT 2 4  S E P T 2 8  S E P T

C A B E RN E T
S AU V I G N O N

9  O C T 6  O C T

P E T I T  V E R D OT 1 0  O C T 4  O C T



L E S  C O N D I T I O N S  D E  R É C O LT E  :
L E S  V E N DA N G E S  L E S  P LU S  L O N G U E S  :  2 7  J O U R S  !

P I C K I N G  C O N D I T I O N S  :
T H E  L O N G E S T  E V E R  H A RV E S T  :  2 7  DAY S  !

L E  D É B O U R R E M E N T  E S T  A S S E Z  P R É C O C E . 

T H E  B U D B U R S T  WA S  Q U I T E  E A R LY.

Le printemps pluvieux et froid ralentit la croissance de la vigne mais permet de limiter les 
attaques de mildiou, c’est la différence majeure avec 2018 nous permettant d’entrevoir 
une récolte normale sur les 20 hectares conduits en Biodynamie depuis plus de 10 ans.

La floraison se déroule bien sur les terroirs précoces. Dès la mi-juin il ne pleut plus et on 
observe un stress hydrique modéré à partir de la fin du mois de juillet. En conséquence 
de la sécheresse estivale, comme pour les millésimes 2016 et 2018, les baies de raisin 
sont très petites et laissent présager le meilleur !

Ce sont les vendanges les plus longues que nous ayons connues. Le poids des baies est 
le plus faible observé à Lagrange depuis 36 ans. La récolte des Merlots a débuté le 18 
septembre pour s’achever le 2 octobre.  Ils sont exubérants avec des peaux épaisses 
riches en polyphénols. Nous prenons le pari de nous arrêter entre les Merlots et les 
Cabernets jugeant ces derniers avec des maturités phénoliques décalées par rapport à 
la maturité technologique. Il ne faut pas se précipiter mais gouter quotidiennement ces 
raisins pour voir les peaux s’affiner et les arômes se dévoiler. La récolte des Cabernets 
Sauvignon débute le 7 octobre pour se terminer le 14 octobre. Nous avons récolté les 
raisins les plus riches dans l’histoire moderne du domaine. Les Petits Verdots, récoltés 
entre le 9 et le 11 octobre, sont superbes et racés. 

Les vendanges se déroulent sur 27 jours pour se terminer le 14 octobre.

The cold, rainy spring slowed down the growth of the vines but also limited development 
of mildew (the main difference between 2018) allowing us to hope for a normal yield on 
our 20 hectares of vines that have been managed biodynamically for the last 10 years. 

The flowering went well on the earlier terroirs. From mid-June the rain stopped and a 
moderate hydric stress set in from late July. The dry summer weather meant the grapes 
were very small, as for the 2016 and 2018 vintages, auguring well for the future harvest!

This was the longest harvest we had ever seen. The berry weight was the lowest of the 
last 36 years at Lagrange. The Merlot harvest began on 18 th September and finished 
on 2nd October. The grapes were rich and exuberant with thick skins full of polyphenols. 
We took a gamble stopping for a while between the Merlot and the Cabernet, judging 
the latter’s phenolic maturity not in adequacy with its technological maturity. It was 
important not to rush, tasting the grapes daily as the skins became gradually thinner 
and aromas were progressively revealed. The Cabernet Sauvignons were finally picked 
between 7 th and 14 th October. We harvested the richest grapes in the domaine’s modern 
history. The Petit Verdots, picked from 9 th to 11 th October, were superb and refined.  

The 27-day-long harvest finally finished on 14 th October.



DANS LES CHAIS
IN THE CELLARS

P R E C I S I O N  E T  R I G U E U R  !

Nous menons une multitude d’essais sur les différents cépages depuis plusieurs décennies 
mais de manière encore plus poussée depuis 6 ans. L’objectif est de créer des vins plus 
riches, plus pleins, avec un milieu de bouche plus suave et des tanins très soyeux. Nous 
devions trouver des solutions techniques pour accroitre le charnu et la puissance sans 
perdre en élégance. L’idée était ainsi d’obtenir une part plus importante de tanins 
tout en conservant l’enrobage nécessaire pour accentuer le côté gourmand, et ce sans 
diminuer l’aptitude au vieillissement qui caractérise nos vins.
Des résultats très intéressants ont été confirmé sur les derniers millésimes. Nous ne 
sommes plus en phase expérimentale et avons cette année étendu les process à 
l’ensemble des cuves. Les résultats vont au-delà de nos espérances, nous entrons 
dorénavant dans une nouvelle ère à Lagrange.

We have conducted a lot of trials on different grape varieties over recent decades but 
these have been more precise over the last 6 years. The goal has been to create richer, 
fuller wines offering a smoother mid-palate and very silky tannins. We have aimed to find 
technical solutions to gain in fleshiness and power yet not lose any elegance. The idea 
was to obtain more tannin while making sure it was coated in the necessary smoothness. 
This would bring out the attractive tasty character without decreasing the aptitude for 
bottle ageing appreciated in our wines. 
Recent vintages have shown very conclusive results. We are no longer in an experimental 
phase, having extended the process to all our vats this year. The results exceeded all our 
expectations, hailing the dawn of a new era at Lagrange.

P R E C I S I O N  A N D  R I G O U R !



DANS LES VINS
IN THE WINES

C A B E R N E T  SAU V I G NON  :  I NCON TOU R NA B L E  E N  2 0 19  !

C A B E R N E T  SAU V I G NON  :  A  K EY  P L AY E R  I N  2 0 19  !

L E S  A S S E M B L A G E S  D U  C H ÂT E AU  L A G R A N G E

C H ÂT E AU  L A G R A N G E  B L E N D S

Les assemblages se terminent le 11 Février 2020, La qualité exceptionnelle des Merlots 
n’aura pas supplanté celle des Cabernets Sauvignon. C’est un record dans l’assemblage, 
avec 80% de Cabernet : c’est le millésime le plus médocain que nous ayons produit. Ils 
sont puissants et racés, il n’était donc pas nécessaire de recourir de manière significative 
à nos magnifiques Petits Verdots pour parfaire cet assemblage. Ce 2019 mêle fraîcheur 
et maturité optimale à l’instar des plus grands et offre une aptitude au vieillissement 
incroyable ! Il est important de souligner que nous avons produit un tiers de grand vin, 
c’est la plus faible proportion de grand vin réalisée à ce jour !

The blending was completed on 11th February 2020. The Merlots, despite their 
extraordinary quality, could not overshadow the Cabernet Sauvignons this year. There 
is a record 80% of Cabernet in the blend : it is the most Médoc-style vintage we have 
ever produced. The Cabernet is powerful and refined, making it un-necessary to add a 
lot of our magnificent Petit Verdots to perfect the blend. The 2019 offers both freshness 
and optimum ripeness, a combination appreciated in our top vintages, and the ageing 
potential is incredible ! It should be noted that we chose to produce only one third of 
Château Lagrange ‘grand vin’, the lowest proportion to date!
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L E S  A S S E M B L A G E S  D E S  F I E F S  D E  L A G R A N G E

T H E  F I E F S  D E  L A G R A N G E  B L E N D

Les Fiefs de Lagrange affectionnent particulièrement ces grands millésimes, rappelez-
vous de nos 2009, 2016 et 2018… Avec une moyenne d’âge des vignes supérieures à 28 
ans, ce 2019 vous surprendra par l’harmonie qu’il dégage. 

La quasi-parité entre les 53% de Cabernet et les 44% de Merlot lui confère une accessibilité 
plus immédiate. 3% de Petit Verdot viennent compléter l’assemblage de ce millésime 
dont nous avons la certitude qu’il fera partie des plus grands !

Les années se suivent et finissent par se ressembler, les conditions climatiques en 
2019 ne relèvent plus de l’exception et nous permettent de produire les plus grands 
vins dans l ’histoire moderne du domaine. 

Un travail minutieux et rigoureux dans le vignoble et au chais entrepris depuis  
6 années a permis une optimisation inégalée de nos raisins.

Une faible proportion de grand vin pour recentrer toujours plus notre assemblage sur 
le cœur du domaine avec pour objectif une amélioration significative de la qualité, 
telle a été notre l igne de conduite cet te année. Nous avons souhaité avancer encore 
plus rapidement et donner aux Cabernets Sauvignon une place majeure dans la 
colonne ver tébrale de Château Lagrange.

Bien plus qu’un prototype, ce 2019 préfigure la tendance que nous observerons dans 
les décennies à venir. Nous sommes heureux et reconnaissants d’avoir pu concentrer 
tout notre savoir- faire dans l ’élaboration de ce vin d’exception !

In recent vintages we have observed a certain climatic similitude, the weather pattern 
of 2019 can no longer be considered exceptional and it has allowed us to produce the 
greatest wines in the property’s modern history. 

Painstaking and rigorous work both in the vineyard and in the cellar over the last  6 years 
have resulted in an unprecedented optimisation of the crop.

Our course of action this year has been to produce a low proportion of  grand vin, 
selecting a blend focusing even more on the heart of the domaine in the aim of 
significantly improving the quality. We have taken things a step further, as the Cabernet 
Sauvignon takes on a more major role in the  backbone of Château Lagrange.

This 2019 is not so much a prototype as a foretaste of the trend we will observe in the 
decades to come. We are grateful and proud to have been able to pour our collective 
expertise and skills into the creation of this exceptional wine!

The Fiefs de Lagrange always thrives in these great vintages, we are reminded of 2009, 
2016 and 2018… Produced from vines over 28 years old, this 2019 charms us with its pure 
harmony. 

With 53% of Cabernet and 44% of Merlot, the almost equal balance means this vintage 
should be approachable earlier. The 3% of Petit Verdot completes the blend of this 
vintage that is already promising to be among the greatest!









contact@chateau-lagrange.com

Tél.  :  +33 (0)5.56.73.38.38

www.chateau-lagrange.com


